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Arrêté royal fixant les activités cliniques et 

les actes médicaux que l’infirmier de 

pratique avancée peut exercer et les 

conditions selon lesquelles l’infirmier de 

pratique avancée peut les exercer 

Koninklijk besluit tot vaststelling van de 

klinische activiteiten en medische handelingen 

die de verpleegkundig specialist kan uitoefenen 

en de voorwaarden waaronder de 

verpleegkundig specialist deze kan uitoefenen 

 
  

 

Philippe, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

 
 

Vu la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative 

à l'exercice des professions des soins de 

santé, l’article 46/1, §2 ; 

 

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 mei 

2015 betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen, artikel 46/1, §2; 

 

Vu l’avis du Conseil fédéral de l’art infirmier, 

donné le 30 mars 2023 ; 

 

Gelet op het advies van de Federale Raad voor 

Verpleegkunde, gegeven op 30 maart 2023; 

 

Vu les avis du Conseil supérieur des 

médecins spécialistes et des médecins 

généralistes, donné les 8 juin 2023 et 14 

décembre 2023 ; 

 

Gelet op de adviezen van de Hoge Raad voor 

Artsen-specialisten en Huisartsen, gegeven op 8 

juni 2023 en 14 december 2023;  

 

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné 

le XXX ; 

 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën, gegeven op xxx; 

 

Vu l’accord de la secrétaire d’Etat au Budget, 

donné le xxx ; 

 

Gelet op de akkoordbevinding van de 

Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 

xxx; 

 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 

produite conformément aux articles 6 et 7 de 

la loi du 15 décembre 2013 portant des 

dispositions diverses concernant la 

simplification administrative ; 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 

uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van 

de wet van 15 december 2013 houdende diverse 

bepalingen inzake administratieve 

vereenvoudiging; 



  

Vu l’examen de proportionnalité et la mise à 

disposition de l’information concernant la 

réglementation sur le portail fédéral réalisés 

conformément aux articles 7 et 9 de la loi du 

23 mars 2021 relative à un examen de 

proportionnalité préalable à l'adoption ou la 

modification d'une réglementation de 

profession dans le secteur de la santé ; 

 

Gelet op de evenredigheidsbeoordeling en de 

terbeschikkingstelling van de informatie 

betreffende de regelgeving op het federale 

portaal, uitgevoerd overeenkomstig artikelen 7 

en 9 van de wet van 23 maart 2021 betreffende 

een evenredigheidsbeoordeling voorafgaand 

aan de invoering of de wijziging van een 

beroepsreglementering in de gezondheidssector; 

 

Vu l’avis xxxxx/x du Conseil d’État, donné 

le… (date), en application de l’article 84, § 

1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil 

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

 

Gelet op het advies nr. xxxxx/x  van de Raad van 

State, gegeven op       in toepassing van artikel 

84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

 

Sur la proposition du Ministre de la Santé 

publique et de l’avis de nos ministres qui en 

ont délibéré en Conseil,  

 

Op voordracht van de Minister van 

Volksgezondheid en op het advies van de in 

Raad vergaderde ministers, 

 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

: 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 

WIJ: 

  

  

Art. 1er. § 1er. L'infirmier de pratique avancée 

peut, dans le contexte de soins ou le domaine 

de spécialisation dans lequel il est actif, 

exercer les activités cliniques et/ou actes 

médicaux énoncés ci-après dans le cadre du 

suivi d'un patient et ce, en tenant compte des 

restrictions énoncées dans le présent arrêté, et 

à condition de la mise en œuvre de la 

convention de collaboration 

interprofessionnelle prévue à l'article 4 et 

selon les modalités prévues dans cette 

convention de collaboration 

interprofessionnelle : 

 

Art. 1. § 1. De verpleegkundig specialist mag 

binnen de zorgcontext of het 

specialisatiedomein waarin hij actief is, de 

volgende klinische activiteiten en/of medische 

handelingen uitoefenen in het kader van de 

opvolging van een patiënt, en dit met 

inachtneming van de bij dit besluit gestelde 

beperkingen, op voorwaarde van de opmaak van 

de in artikel 4 vastgelegde interprofessionele 

samenwerkingsovereenkomst en mits naleving 

van de modaliteiten van deze interprofessionele 

samenwerkingsovereenkomst: 

 

- prendre des décisions et exercer des actes 

concernant le diagnostic, le traitement et 

le suivi de la prise en charge globale du 

patient après un diagnostic et un 

traitement préalablement posés par le 

médecin.  Par dérogation, la convention 

de collaboration interprofessionnelle peut 

déterminer les décisions et les actes 

concernant le diagnostic, le traitement et 

- beslissingen nemen en handelingen 

verrichten inzake diagnostiek, behandeling 

en opvolging van de totaalzorg van de 

patiënt na een primair door de arts gestelde 

diagnose en behandeling. In afwijking 

hiervan kan de interprofessionele 

samenwerkingsovereenkomst bepalen 

welke beslissingen en handelingen inzake 

diagnostiek, behandeling en opvolging van 



le suivi de la prise en charge globale du 

patient ne nécessitent pas de diagnostic et 

de traitement préalables posés par le 

médecin et dans quelles conditions et 

modalités ces décisions et actes doivent 

être confirmés par le médecin. En 

particulier, les limitations telles que 

visées à l’article 2 du présent arrêté 

doivent être prises en compte ; 

 

de totaalzorg van de patiënt geen 

voorafgaandelijk door de arts gestelde 

diagnose en behandeling vereisen en onder 

welke voorwaarden de beslissingen en 

handelingen dienen te worden bevestigd 

door de arts. Daarbij dient in het bijzonder 

minimaal rekening gehouden te worden met 

de beperkingen zoals bepaald in artikel 2 van 

dit besluit; 

 

- orienter des patients vers d'autres 

professionnels de soins santé ; 

 

- doorverwijzen van patiënten naar andere 

gezondheidszorgbeoefenaars; 

 

- prescrire des médicaments et produits de 

santé;  

- voorschrijven van geneesmiddelen en 

gezondheidsproducten; 

 

- rédiger des certificats médicaux ; 

 

- opstellen van medische attesten; 

 

- prendre des décisions concernant la 

planification de l'admission et de la sortie. 

 

- beslissingen nemen inzake opname en- 

ontslagplanning. 

 

Art. 2. L'infirmier de pratique avancée 

exerce les activités cliniques et/ou actes 

médicaux visés à l’article 1er de manière 

autonome dans le contexte de soins ou le 

domaine de spécialisation dans lequel il est 

actif, en tenant compte des restrictions 

cumulatives suivantes : 

 

Art. 2. De verpleegkundig specialist kan de in 

artikel 1 bedoelde klinische activiteiten en/of 

medische handelingen autonoom uitoefenen 

binnen de zorgcontext of het 

specialisatiedomein waarin hij actief is, onder 

voorbehoud van de volgende gestelde 

cumulatieve beperkingen: 

 

- il s'agit d'activités cliniques et/ou actes 

médicaux courants ; 

- het betreft routinematige klinische 

activiteiten en/of medische handelingen ; 

 

- il s'agit d'activités cliniques et/ou actes 

médicaux de complexité limitée, comme 

décrit dans la convention de collaboration 

interprofessionnelle prévue à l’article 4 ; 

 

- het betreft klinische activiteiten en/of 

medische handelingen van een beperkte 

complexiteit, zoals omschreven in de 

interprofessionele 

samenwerkingsovereenkomst zoals 

voorzien in artikel 4; 

 

- il s'agit d'activités cliniques et/ou actes 

médicaux dont les risques sont 

maîtrisables. Ces risques sont décrits sur 

la base de critères d’alerte mentionnés 

dans la convention de collaboration 

interprofessionnelle prévue à l’article 4. 

 

- het betreft klinische activiteiten en/of 

medische handelingen waarvan de risico’s te 

overzien zijn. Deze risico’s worden 

omschreven aan de hand van 

waarschuwingscriteria die nader worden 

omschreven in de interprofessionele 



samenwerkingsovereenkomst zoals 

voorzien in artikel 4. 

 

Art. 3. La mise en œuvre des activités 

cliniques et/ou actes médicaux spécifiés à 

l’article 1er est limitée à un groupe de patients 

spécifiques. Les activités cliniques et/ou 

actes médicaux sont exécutés dans le 

contexte de soins ou domaine de 

spécialisation dans lequel l’infirmier de 

pratique avancée est actif. 

 

Art. 3. De uitvoering van de in artikel 1 

bepaalde klinische activiteiten en/of medische 

handelingen is beperkt tot een welbepaalde 

patiëntengroep. De klinische activiteiten en/of 

medische handelingen worden uitgevoerd 

binnen de zorgcontext of het 

specialisatiedomein waarin de verpleegkundig 

specialist actief is. 

 

Art. 4. § 1er. La mise en œuvre des activités 

cliniques et/ou actes médicaux précisés à 

l'article 1er est conditionnée par la mise en 

œuvre d’une convention de collaboration 

interprofessionnelle claire et formalisée qui 

porte, entre autres, sur la réalisation des 

activités cliniques et/ou actes médicaux, la 

collaboration, l'orientation et le suivi du 

patient. 

 

Art. 4. § 1. De uitvoering van de in artikel 1 

bepaalde klinische activiteiten en/of medische 

handelingen is afhankelijk van de afsluiting van 

een duidelijke en geformaliseerde 

interprofessionele 

samenwerkingsovereenkomst die onder meer 

betrekking heeft op de uitvoering van klinische 

activiteiten en/of medische handelingen, 

samenwerking, doorverwijzing en opvolging 

van de patiënt.  

 

§ 2. Cette convention de collaboration est 

élaborée en étroite collaboration entre 

l’infirmier de pratique avancée et le médecin, 

et éventuellement les autres membres de 

l'équipe interprofessionnelle. Elle est 

périodiquement évaluée et ajustée si 

nécessaire. 

 

§ 2. Deze samenwerkingsovereenkomst wordt 

opgemaakt in een nauw samenwerkingsverband 

tussen de verpleegkundig specialist en de arts en 

eventueel andere leden van het 

interprofessioneel team en wordt periodiek 

geëvalueerd en bijgestuurd waar nodig.  

 

§ 3. La convention de collaboration contient 

au moins les éléments suivants : 

 

§ 3. Volgende elementen dienen minimaal 

opgenomen te worden in de 

samenwerkingsovereenkomst: 

 

1° les modalités de collaboration et 

d’exécution relatives aux activités et actes 

suivants : 

 

1° de modaliteiten van samenwerking en 

uitvoering met betrekking tot volgende 

handelingen en activiteiten: 

 

a) la détermination et la description des 

activités cliniques et/ou actes médicaux 

assurés par l'infirmier de pratique 

avancée dans le contexte de soins ou le 

domaine de spécialisation. Cela 

comprend au moins :  

 

a) bepaling en omschrijving van de klinische 

activiteiten en/of medische handelingen 

verleend door de verpleegkundig specialist 

binnen de zorgcontext of het 

specialisatiedomein. Dit omvat minstens:  



 

- une description de la nature du (des) 

groupe(s) de patients ;  

 

- omschrijving van de aard van de 

patiëntengroep(en);  

- la nature des médicaments et produits de 

santé qui peuvent être prescrits ainsi que 

les modalités et conditions dans 

lesquelles ils peuvent être prescrits.  

 

- de aard van de medicatie en 

gezondheidsproducten die voorgeschreven 

mogen worden alsook de modaliteiten en 

voorwaarden die hierbij gerespecteerd 

moeten worden. 

 

- les possibilités, modalités et conditions 

dans lesquelles l’infirmier de pratique 

avancée peut prendre des décisions et 

exercer des actes concernant le 

diagnostic, le traitement et le suivi de ’la 

prise en charge globale du patient, que ce 

patient ait eu, ou non, un diagnostic et un 

traitement préalables posés par le 

médecin ;  

 

- de mogelijkheden, de modaliteiten en 

voorwaarden waarbinnen de verpleegkundig 

specialist beslissingen kan nemen en 

handelingen kan verrichten inzake 

diagnostiek, behandeling en opvolging van 

de totaalzorg van de patiënt zonder de 

primair door de arts gestelde diagnose en 

behandeling;  

- les possibilités, modalités et conditions 

dans lesquelles les décisions et actes 

concernant le diagnostic, le traitement et 

le suivi de la prise en charge globale du 

patient doivent être confirmés par le 

médecin ;  

 

- de mogelijkheden, modaliteiten en 

voorwaarden waarbinnen de beslissingen en 

handelingen inzake diagnostiek, 

behandeling en opvolging van de totaalzorg 

van de patiënt bevestigd moeten worden 

door de arts;  

- l’intégration de la consultation et du suivi 

dans le processus de soins ; 

 

- de inbedding van de consultvoering en 

opvolging in het zorgproces; 

 

b) les accords relatifs à la concertation et 

l’échange d’informations concernant les 

patients, les rapports, l'orientation du 

patient et les accords relatifs à la 

planification de l'admission et de la sortie 

du patient ; 

 

b) afspraken rond overleg en 

patiëntenbespreking, rapportering, 

doorverwijzing en afspraken rond opname en 

ontslag van de patiënt; 

 

2° les modalités concernant la collaboration 

interprofessionnelle, la révision des 

modalités de collaboration 

interprofessionnelle et les possibilités 

d'ajustement de celles-ci ; 

 

2° de modaliteiten met betrekking tot de 

werking van de interprofessionele 

samenwerking, de herziening van de 

interprofessionele samenwerkingsafspraken en 

de mogelijkheden tot bijsturing; 

 

3° les critères sur base desquels sont décrites 

les activités cliniques et/ou les actes 

médicaux de complexité limitée ; 

3° de criteria aan de hand waarvan klinische 

activiteiten en/of medische handelingen van een 

beperkte complexiteit worden omschreven; 



 

4° les critères d'alerte sur base desquels les 

risques sont décrits et qui sont nécessaires 

pour évaluer s’il s'agit d'activités cliniques 

et/ou actes médicaux dont les risques sont 

maîtrisables. 

 

4° de waarschuwingscriteria aan de hand 

waarvan de risico’s worden omschreven en die 

noodzakelijk zijn om te beoordelen of er sprake 

is van klinische activiteiten en/of medische 

handelingen waarvan de risico’s te overzien 

zijn.  

 

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 

janvier 2025. 

 

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 

2025. 

 

Art. 6. Le ministre qui a la santé publique 

dans ses attributions est chargé de l'exécution 

du présent arrêté. 

 

Art. 6. De minister bevoegd voor 

Volksgezondheid is belast met de uitvoering van 

dit besluit. 

 

  

Bruxelles, Brussel,  

Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Ministre de la Santé publique, De Minister van Volksgezondheid, 

  

Frank VANDENBROUCKE 

 


